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Rapport présentés par l e s E t a t s p a r t i e s conformément aux d i s p o s i t i o n s 
de 1 ! a r t i c l e V I I de l a Convention 

• Note du Secrétaire général 

1. En ver t u des d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e V I I de l a Convention!internationale sur 
l'élimination et l a répression du crime d'apartheid, l e s E t a t s p a r t i e s s'engagent à 
soum.ettre périodiquement au groupe créé conformément à l ' a r t i c l e IX de l a Convention 
des rapports sur l e s mesures législatives, j u d i c i a i r e s , a d m i n i s t r a t i v e s ou autres 
q u ' i l s auront p r i s e s pour donner e f f e t aux d i s p o s i t i o n s de l a Convention. 

2. Comme en dispose l ' a r t i c l e IX de l a Convention, l e Président de l a Commission 
des d r o i t s de l'homme a désigne, l o r s de l a trente-troisième ses s i o n de l a 
Commission, un groupe composé des représentants de Cuha, du N i g e r i a et de l a Répu
bl i q u e arabe syrienne, q u i sont à l a f o i s membres de l a Commission et représentants 
d'Etats p a r t i e s à "'a Convention, aux f i n s examiner l e s rapports présentés par l e s 
E t a t s p a r t i e s conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e V I I . 

3 . Par sa résolution 13 (XXXIII) du 11 mars 1977, l a Commission des d r o i t s de 
l'homme a décidé, notamment, que l e groupe de t r o i s membres de l a Commission désigné 
conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e IX de l a Convention devra se réunir 
pendant une période de c i n q jours avant l a trente-quatrième s e s s i o n de l a Commission 
pour examiner l e s rapports présentés par l e s E t a t s p a r t i e s en a p p l i c a t i o n de 
l ' a r t i c l e V I I de l a Convention, et a invité l e s E t a t s p a r t i e s à l a Convention à 
soumettre au groupe, par l'intermédiaire du Secrétaire général, des rapports sur l e s 
mesures législatives, j u d i c i a i r e s , a d m i n i s t r a t i v e s et autres q u ' i l s ont adoptées pour 
donner e f f e t aux d i s p o s i t i o n s de l a Convention. 

4. Par ses notes verbales en date du 22 j u i n 1977 et du 7 novembre 1977» l e Secré
t a i r e général a appelé l ' a t t e n t i o n des E t a t s paj:ties sur l e s d i s p o s i t i o n s de 
l ' a r t i c l e V I I de l a Convention et de l a résolution 13 (XXXIIl) de l a Commission et 
le s a priés de soumettre l e u r s rapports respectivement pour l e 1er novembre 1977 et 
l e l e x j a n v i e r 1978 a f i n q u ' i l s soient communiqués au groupe créé conformément à 
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l ' a x t i c l e I X de l a Convention. Par une autre note datée du 25 novembre 1 9 7 7 , l e 
Secrétaire''général a f a i t s a v o i r aux Et a t s p a r t i e s que l e groupe créé en ve r t u des 
d i s p o s i t i o n s de l a Convention devait se réunir à l ' O f f i c e des Nations ITnies à Genève 
du .30 j a n v i e r au 5 février 1978? avant l a trente-quatrième s e s s i o n de l a Commission, 
et l e s a priés à nouveau de soumettre l e u r s rapports avant l e 1 e r j a n v i e r 1978» s i 
p o s s i b l e , a f i n q u ' i l s soient communiqués au groupe. On trouvera à l'annexe I au 
présent document l a l i s t e des Et a t s p a r t i e s à l a Convention q u i ont été invités à 
soumettre l e u r s r a p p o r t s . 

5 . Les rapports communiqués par l e s E t a t s p a r t i e s à l a Convention seront r e p r o d u i t s 
dans des a d d i t i f s au présent document qui seront mis à l a d i s p o s i t i o n du groupe l o r s 
de sa première réunion, et à l a d i s p o s i t i o n de l a Commission des d r o i t s de l'homme 
l o r s de sa trente-quatrième s e s s i o n . 

6 . Conformément aux d i s p o s i t i o n s de l'alinéa b) du paragraphe l ) de l ' a r t i c l e X 
de l a Convention, l e s E t a t s p a r t i e s à l a Convention h a b i l i t e n t l a Commission des 
d r o i t s de l'homme à "établir, en se fondant sur l e s rapports des organes compétents 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et sur l e s rapports soumis périodiquement par 
l e s E t a t s p a r t i e s . . . une l i s t e des personnes, o r g a n i s a t i o n s , i n s t i t u t i o n s et repré
sentants d'Etats q u i sont présumés responsables des crimes enumeres à l ' a r t i c l e I I 
de l a Convention, a i n s i que de ceux contre l e s q u e l s des poursuite j u d i c i a i r e s ont été 
engagées par l e s - E t a t s p a r t i e s à l a Convention". 

7 . Le te x t e de l a Convention est r e p r o d u i t à l'annexe I I au présent document. 
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AMEXE -I .. 

Et a t s p a r t i e s à l a Convention iuterna1¿onale sur^ 1 ' e l i i a i ^ 
' e t l a r e p r e s s i o n du crime d''apar-Gheid. 

Date de réception de 
Etat l'instrument de r a t i - Entrée en vigueur 

f i c a t i o n ou d'adhésion 

Bénin 30 décembre I 9 7 4 18 j u i l l e t 1976 

B u l g a r i e 28 j u i l l e t 1974 18 j i j L i l l e t . 1976 

Cuba 1er février 1977 a/ 3 mars 1977 

Egypte 15 j u i n 1977 a/ 13 j u i l l e t 1977 

Emirats arabes uni s 15 octobre 1975 18 j u i l l e t 1976 

Equateur 12 mai 1975 18 j u i l l e t 1976 

Gui née 3 mars 1975 18 j u i l l e t - 1 9 7 6 

Guyane 30 septembre I977 a/ 30 octobre 1977 

Hongrie 20 j u i n 1974 18 j u i l l e t 1976 

Inde 22 septembre 1977 a/ 22 octobre 1977 

Irak 9 j u i l l e t 1975 18 j u i l l e t 1976 

Jamahiriya arabe libyexme 8 j u i l l e t 1976 a/ 7 août 1976 

Jamaïque 18 février 1977 20 mars 1977 

Koweït 23 février 1977 a/ 25 mars 1977 

Libéria 5 novembre 1976 a/ 5 décembre I976 

Madagascar 26 mai 1977 a/ 25 j u i n 1977 

M a l i 19 août 1977 a/ 18 septembre 1977 

Mongolie 8 août 1975 18 j u i l l e t 1976 

Népal 12 j u i l l e t 1977 a/ 11 août 1977 

N i g e r i a 31 mars 1977 50 a v r i l 1977 

Panama 16 mars 1977 • 15 a v r i l 1977 

Pologne 15 mars 1976 18 j u i l l e t 1976 

Qatar 19 mars 1975 18 j u i l l e t 1976 

République arabe syrienne 18 j u i n 1976 18 j u i l l e t 1976 

République démocratique allemande 12 août 1974 18 j u i l l e t 1976 

a/ Adhésion. 
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E t a t 

République s o c i a l i s t e 
soviétique Де. .Biélorussie 
République s o c i a l i s t e 
soviétique d'Ukraine 
République-Unie de Tanzanie 
République-Unie du Cameroun 
Sénégal 
Somalie 
Soudan 
Tchad 
Tchécoslovaquie 
T u n i s i e 
Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques 
Yougoslavie 

Date de réception de 
1 ' i n s tr\jment de r a t i - Entrée en vigueur 
J!igktÍQn:..ou d Vadhésion. 

.2 décembre .1975, 

10 novembre 1975 

11 j u i n 1976 a/ 
1er novembre 197б а/ 

18 février 1977 а/ 
28 j a n v i e r I975 

21 mars 1977 

25 octobre 1974 

25 mars 1976 

21 j a n v i e r I977 a/ 

26 novembre 1975 

1er j u i l l e t 1975 

18 j u i l l e t 1976 .. 

18 j u i l l e t 1976 

18 j u i l l e t 1976 

1er décembre I976 

20 mars 1977 

18 j u i l l e t 1976 

20 a v r i l 1977 

18 j u i l l e t 1976 

18 j u i l l e t 1976 

20 février 1977 

18 j u i l l e t 1976 

18 j u i l l e t 1976 

a/ Adhésion. 
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ANNEXE I I 

Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination 
et l a répression du crime d'apartheid 

Les E t a t s p a r t i e s à l a présente Convention, 

Rappelant l e s d i s p o s i t i o n s de l a Charte des Nations Unies, par l a q u e l l e tous l e s 
Membres se sont engagés à a g i r , tant conjointement que séparément, en coopération avec 
l ' O r g a n i s a t i o n en vue d'assxrrer l e respect u n i v e r s e l et e f f e c t i f des d r o i t s de l'homme 
et des libertés fondamentales pour tous, sans d i s t i n c t i o n de race, de sexe, de langue 
ou de r e l i g i o n . 

Considérant l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, q u i dispose que tous 
l e s êtres hxjmains n a i s s e n t l i b r e s et égaux en dignité et en d r o i t s et que chacun peut se 
prévaloir de tous l e s d r o i t s et de toutes l e s libertés proclamés dans l a Déclaration, 
sans d i s t i n c t i o n aucune, notamment de race, de couleur ou d'origine n a t i o n a l e , 

Considérant l a Déclaration sur l ' o c t r o i de l'indépendance aux pays et aux peuples 
coloniaux 13/, dans l a q u e l l e l'Assemblée générale a déclaré que l e processus de libé
r a t i o n est irrésistible et irréversible et que, dans l'intérêt de l a dignité humaine, 
du progrès et de l a j u s t i c e , i l f a u t mettre f i n au co l o n i a l i s m e et à toutes l e s p r a t i q u e s 
de ségrégation et de d i s c r i m i n a t i o n dont i l s'accompagne. 

Rappelant que, aux termes de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination de toutes 
l e s formes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e I 4 / 9 l e s E t a t s condamnent spécialement l a ségrégation 
r a c i a l e et l ' a p a r t h e i d e t s'engagent à prévenir, à i n t e r d i r e et à éliminer sur l e s t e r r i 
t o i r e s r e l e v a n t de l e u r j u r i d i c t i o n toutes l e s p r a t i q u e s de cette nature. 

Rappelant que, dans l a Convention pour l a prévention et l a répression du crime de 
génocide 13/, c e r t a i n s actes q u i peuvent être qualifiés a u s s i d'actes d'apartheid 
c o n s t i t u e n t un crime au regard du d r o i t i n t e m a t i o n a l , 

Rappelant que, aux termes de l a Convention sur l'imprescriptibilité des crimes de 
guerre et des crimes contre l'humanité 16/, l e s 'kctes inhumains découlant de l a p o l i t i q u e 
d'apartheid" sont qualifiés de crimes contre l'humanité, 

Rappelant que l'Assemblée générale de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies a adopté toute 
•une série de résolutions dans l e s q u e l l e s l a p o l i t i q u e et l e s p r a t i q u e s d'apartheid sont 
condamnées en tant que crime contre l'humanité. 

Rappelant que l e C o n s e i l de sécurité a souligné que l ' a p a r t h e i d et son i n t e n s i f i c a t i o n 
et son élargissement continus t r o u b l e n t et menacent gravement l a p a i x et l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s , 

15/ Résolution 1514 (XV). 
14/ Résolution 2106 A (XX), annexe. 
15/ Résolution 260 A ( m ) , annexe. 
16/ Résolution 2391 ( X X I I I ) , annexe. 
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Convaincus qu'une convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et l a répression du 
crime d'apartheid p e r m e t t r a i t de prendre de nouvelles mesures p l u s e f f i c a c e s sur l e p l a n 
i n t e r n a t i o n a l et sur l e p l a n n a t i o n a l en vue d'éliminer e t de réprimer l e crime 
d'apartheid, 

Sont convenus de ce q u i s u i t s 

A r t i c l e premier 

1. Les E t a t s p a r t i e s à l a présente Convention déclarent que l ' a p a r t h e i d e s t un crime 
contre l'humanité et que l e s actes inhumains résultant des p o l i t i q u e s et pr a t i q u e s 
d'apartheid e t autres p o l i t i q u e s et pratiques semblables de ségrégation et de d i s c r i m i 
n a t i o n r a c i a l e s , définis à l ' a r t i c l e I I de l a Convention, sont des crimes q u i vont à 
1 'encontre des normes du d r o i t i n t e r n a t i o n a l , en p a r t i c u l i e r des buts et des p r i n c i p e s 
d e ' l a Charte des Nations, Unies, et q u ' i l s c o n s t i t u e n t une menace sérieuse ротлг l a p a i x 
et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 

2. Les E t a t s p a r t i e s à l a présente Convention déclarent c r i m i n e l s l e s o r g a n i s a t i o n s , 
l e s i n s t i t u t i o n s et l e s i n d i v i d u s q u i commettent l e crime d'apartheid. 

A r t i c l e I I 

Aux f i n s de l a présente Convention, l ' e x p r e s s i o n "crime d'apartheid", q u i englobe 
l e s p o l i t i q u e s et pratiques semblables de ségrégation et de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e s , 
t e l l e s q u ' e l l e s sont pratiquées en Afrique a u s t r a l e , désigne l e s actes inhumains 
indiqu .es ci-après, commis en vue d ' i n s t i t u e r ou d ' e n t r e t e n i r l a domination d'im groupe 
r a c i a l d'êtres humains sur n'importe quel autre groupe r a c i a l d'êtres humains et 
d'opprimer systématiquement c e l u i - c i : 

a) Refuser à un membre ou à des membres d'un groupe r a c i a l ou de p l u s i e u r s groupes 
r a c i a u x l e d r o i t à l a v i e et à l a liberté de l a personne : 

i ) En ôtant l a v i e à des membres d'un groupe r a c i a l ou de p l u s i e u r s groupes 
r a c i a u x ; • 

i i ) En portant gravement a t t e i n t e à l'intégrité physique ou mentale, à l a liberté 
ou à l a dignité des membres d'un groupe r a c i a l ou de p l u s i e u r s groupes r a c i a u x , 
ou en l e s soumettant à l a t o r t u r e ou à des peines ou des traitements c r u e l s , 
inhumains ou dégradants ; 

i i i ) En arrêtant a r b i t r a i r e m e n t et en emprisonnant illégalement l e s membres d'un 
groupe r a c i a l ou de p l u s i e u r s groupes r a c i a u x ; 

b) Imposer délibérément à un groupe r a c i a l ou à p l u s i e u r s groupes r a c i a u x des 
con d i t i o n s de v i e destinées à entraîner l e u r d e s t r u c t i o n physique t o t a l e ou p a r t i e l l e ; 

c) Prendre des mesures, législatives ou autr e s , destinées à empêcher un..group.e 
r a c i a l ou p l u s i e u r s groupes racia-ox de p a r t i c i p e r à l a v i e p o l i t i q u e , s o c i a l e , économique 
et c u l t u i ? e l l e du pays et créer délibérément des con d i t i o n s f a i s a n t obstacle au p l e i n 
développement du groupe ou des groupes considérés, en p a r t i c u l i e r en p r i v a n t leS-membres 
d'xm groupe r a c i a l ou de p l u s i e u r s groupes r a c i a u x des libertés et d r o i t s fondamentaux 

http://indiqu.es
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de l'homme, notamment l e d r o i t au t r a v a i l , l e d r o i t de former des syndicats reconnus, 
l e d r o i t à l'éducation, l e d r o i t de q u i t t e r son pays.et d'y r e v e n i r , l e d r o i t à une 
nationalité,' l e d r o i t de c i r c u l e r librement e t de c h o i s i r sa résidence,, le. d r o i t 
à l a liberté d'opinion et d'expression et l e d r o i t à l a liberté de réunion-et 
d ' a s s o c i a t i o n p a c i f i q u e s ; 

d) Prendre des mesures, y compris des mesures législatives, v i s a n t à d i v i s e r l a 
pop u l a t i o n s e l o n des critères r a c i a u x en créant des réserves et des ghettos séparés 
pour l e s membres d'uii groupe r a c i a l ou de p l t i s i e u r s groupes r a c i a u x , en i n t e r d i s a n t 
l e s mariages entre personnes appartenant à des groupes r a c i a u x différents, et en expro
p r i a n t .les biens-fonds appartenant à un groupe r a c i a l ou à p l u s i e u r s groupes r a c i a u x ou 
à des membres de ces groupes; 

e) E x p l o i t e r l e t r a v a i l des тетЛгеs d'un groupe r a c i a l ou de p l u s i e u r s groupes 
r a c i a u x , en p a r t i c u l i e r en l e s soumettant au t r a v a i l forcé; 

f ) , Persécuter des or g a n i s a t i o n s ou des personnes, en l e s p r i v a n t des libertés et 
d r o i t s fondamentaux, parce qu'elles-s'opposent à l ' a p a r t h e i d . 

A r t i c l e I I I .• ' 

Sont tenus pour pénalement responsables sur l e p l a n i n t e r n a t i o n a l , et quel que s o i t 
l e mobile5 l e s personnes, l e s membres d'organisations et d ' i n s t i t u t i o n s et l e s repré
sentants 'de l ' E t a t , q u ' i l s résident sur l e t e r r i t o i r e de l ' E t a t dans l e q u e l l e s actes 
sont perpétrés ou dans un autre E t a t , q u i ; 

a) Commettent l e s actes mentionnés à l ' a r t i c l e I I de l a présente Convention, 
p a r t i c i p e n t à ces actes , l e s i n s p i r e n t directement ou conspirent à l e u r perpétration; 

b) F a v o r i s e n t ou encouragent directement l a perpétration du crimedd'apartheid 
ou y coopèrent dire-jtement. 

A r t i c l e IV 

Les E t a t s p a r t i e s à l a présente Convention s'engagent i 

, a) A prendre toutes l e s mesures, législatives ou autres, nécessaires pour empêcher 
que l e crime d'apartheid et autres p o l i t i q u e s ségrégationnistes semblables ou l e u r s 
manifestations ne s o i e n t encouragés de quelque manière que ce s o i t a i n s i que pour 
éliminer' tout.encouragement de cette nature et pour p u n i r l e s personnes coupables de 
ce crime; ' 

.b) A prendre des mesures législatives, j u d i c i a i r e s et a d m i n i s t r a t i v e s pour 
poursuivre, f a i r e juger et p u n i r conformément à l e u r j u r i d i c t i o n l e s personnes respon
sables ou accusées des actes définis à l ' a r t i c l e IL;de l a présente Convention, q u ' e l l e s 
résident o u n o n svœ l e t e r r i t o i r e ' de l ' E t a t dans l e q u e l ces actes ont été perpétrés, et 
q u ' i l s s ' agisse de r e s s o r t i s s a n t s de cet Etat, ou d'-un autre E t a t ou de personnes 
ap a t r i d e s . 
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A r t i c l e V 

Les personnes accusées des actes énuniérés à l ' a r t i c l e II.de l a présente Convention 
peuvent être jugées par un t r i b u n a l compétent de tout E t a t p a r t i e à l a Convention q u i 
p o u r r a i t a v o i r j u r i d i c t i o n sur l e s d i t e s personnes,/ou par un t r i b u n a l pénal i n t e r n a 
t i o n a l q u i s e r a i t compétent à l'égard de ceux des E t a t s p a r t i e s q u i auront accepté sa 
compétence. 

A r t i c l e V I • 

Les E t a t s p a r t i e s à l a présente Convention s'engagent à accepter.et à exécuter 
conformément à l a Charte des Nations Unies l e s décisions p r i s e s par l e C o n s e i l de 
sécurité ayant pour but de prévenir, d'éliminer et de réprimer l e crime.; d'apartheid, 
a i n s i qu'à concourir à l'exécution des décisions adoptées par d'autres organes compétents 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en vue d'atteindre l e s o b j e c t i f s de l a Convention, 

A r t i c l e V I I 

1, Les E t a t s p a r t i e s à l a présente Convention s'engagent à soimiettre périodiquement 
au groupe créé coîiformément à l ' a r t i c l e IX de l a Convention des rapports sur l e s mesures 
législatives, j u d i c i a i r e s , a d m i n i s t r a t i v e s ou autres q u ' i l s auront p r i s e s pour donner 
e f f e t aux d i s p o s i t i o n s de l a Convention. 

2. Des exemplaires d e s d i t s rapports seront transmis, par l e s soins du Secrétaire 
général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, au Comité spécial de l ' a p a r t h e i d . 

A r t i c l e V I I I 

Tout E t a t p a r t i e à l a présente Convention peut demander à l'un quelconque des 
organes compétents de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies d.e prendre, conformément à l a 
Charte des Nations Unies, l e s mesures q u ' i l juge appropriées pour prévenir et 
éliminer l e crime d'apartheid. 

A r t i c l e IX 

1. Le Président de l a Commission des d r o i t s de l'homme désignera un groupe.composé 
de t r o i s membres de l a d i t e commission, q u i seront en même temps des représentants 
d'Etats p a r t i e s à l a présente Convention, aux f i n s d'examiner l e s rapports, présentés 
par l e s E t a t s p a r t i e s conformément aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e V I I de l a Convention. 

2. S i l a Commission des d r o i t s de l'homme ne comprend pas de représentants d'Etats, 
p a r t i e s à l a présente Convention, ou en comprend moins de t r o i s , l e Secrétaire général 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, en c o n s u l t a t i o n avec tous l e s E t a t s p a r t i e s à l a 
Convention, désignera ion.représentant d'un E t a t p a r t i e ou des représentants d'Etats 
p a r t i e s à l a Convention non membres de l a Commission des d r o i t s de l'homme pour siéger, 
au groupe créé en v e r t u des. d i s p o s i t i o n s du paragraphe; 1 du présent a r t i c l e jusqu'à 
l'élection à. l a Commission des d r o i t s de l'homme de représentants d'Etats p a r t i e s à. 
l a Convention. ' 

3. Le groupe pourra se réunir pour examiner l e s rapports présentés conformément aux 
d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e V I I pendant une période maximale de c i n q jours s o i t avant 
l'ouvert-ure s o i t après l a clôture de l a s e s s i o n de l a Commission des d r o i t s de l'homme. 
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A r t i c l e - X -

1. -Les.Etats p a r t i e s à l a présente -Convention h a b i l i t e n t la-Commission des d r o i t s 
de l'homme-à- Í -

a ) Demander aux organes de l ' O r g a n i s a t i o n des ÎTations Unies, quand i l s commu
niquent des exemplaires de pétitions conformeraient à l ' a r t i c l e 15 de l a Convention i n t e r n a 
t i o n a l e sur l'élimination de toutes l e s formes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , d'appeler son 
a t t e n t i o n sur l e s p l a i n t e s concernant des actes qu.i sont enumeres à l ' a r t i c l e I I de l a 
présente Convention. 

b) E t a b l i r , en se -fondant sur l e s rapports des organes compétents de 
l ' O r g a n i s a t i o n des ÎTations Unies et sur l e s rapports souiuis périodiquement par l e s E t a t s 
p a r t i e s à l a présente Convention, une l i s t e des personnes, o r g a n i s a t i o n s , i n s t i t u t i o n s 
et représentants d'Etats q u i sont présumés responsables des crimes enumeres à 
l ' a r t i c l e I I , ' - a i n s i que de ceux contre l e s q u e l s des poursuites j u d i c i a i r e s ont été 
engagées par l e s E t a t s p a r t i e s à l a Convention. 

c) Demander aixx organes compétents de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies des 
renseignements au s u j e t des mesures p r i s e s par l e s autorités responsables de l ' a d m i n i s 
t r a t i o n de t e r r i t o i r e s sous t u t e l l e et de t e r r i t o i r e s non autonomes, a i n s i que de tous 
autres t e r r i t o i r e s auxquels s'applique l a résolution I 5 I 4 (XV) de l'Assemblée générale, 
en date du 14 décembre i960, à l'égard des personnes q u i s e r a i e n t responsables des 
crimes visés à l ' a r t i c l e I I et q u i sont présijmées r e l e v e r de l e u r j u r i d i c t i o n t e r r i 
t o r i a l e et a d m i n i s t r a t i v e . 

2. En attendant que soient a t t e i n t s l e s o b j e c t i f s de l a Déclaration sur l ' o c t r o i de 
l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, q u i f i g u r e dans l a . 
résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, l e s d i s p o s i t i o n s de l a présente Convention 
ne restre i n d r o n t - eh r i e n l e d r o i t de pétition accordé à ces peuples par d'autres 
instruments i n t e r n a t i o n a u x ou par l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et ses i n s t i t u t i o n s 
spécialisées. 

A r t i c l e X I 

1. Les actes enumeres à l ' a r t i c l e I I de l a présente Convention ne seront pas c o n s i 
dérés comme crimes p o l i t i q u e s aux f i n s de l ' e x t r a d i t i o n . 

2. Les E t a t s p a r t i e s à l a présente Convention s'engagent à accorder en p a r e i l cas 
l ' e x t r a d i t i o n conformément à l e u r législation et aux traités en vigueur. 

• A r t i c l e X I I 

Tout différend entre l e s E t a t s p a r t i e s concernant l'interprétation, l ' a p p l i c a t i o n 
ou l'exécution de l a présente Convention q u i n'aura pas été réglé par voie de négo
c i a t i o n sera porté devant l a Cour i n t e r n a t i o n a l e de J i i s t i c e , sur l a demande des E t a t s 
p a r t i e s au différend, à moins que ceux-ci ne s o i e n t convenus d'un autre mode 
de règlement. 

A r t i c l e X I I I 

La présente Convention e st ouverte à l a signature de tous l e s E t a t s . Tout E t a t 
qui n'aura pa.s. signé l a Convention l o r s de son entrée en :vigueTxr: pourra y adhérer. 
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A r t i c l e Xiv' 

1<. La présente C.oiiLYentiorL e st s u j e t t e à r a t i f i c a t i o n . Les instruments de r a t i f i c a t i o n 
seront déposés auprès du Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

?., - L'adhésion se f e r a par l e dépôt d'un instrument d'adhésion auprès du Secrétaire 
.général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations'Unies. ... 

A r t i c l e X7 . . 

1 . l a présente Convention ent r e r a en vigueur l e trentième j o u r q u i s u i v r a l a date du 
dépôt auprès du Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies du vingtième 
ins-.¡;rumQnt de r a t i f i c a t i o n ou d'adhésion. . . ' 

2 , Pour chacun des E t a t s q u i r a t i f i e r o n t l a présente Convention ou y adhéreront après 
l e dépôt du vingtième instrument de r a t i f i c a t i o n ou.d'adhésion, l a Convention ent r e r a 
en và-gueur l e trentième j o u r après l a date du dépôt par cet E t a t de son instrument de 
r a t i f i c a t i o n ou d'adhésion. 

A r t i c l e XVI 

. Tout Etat, p a r t i e peut dénoncer l a présente Convention' par voie de n o t i f i c a t i o n écrite 
адгзЕзее au Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. La dénonciation 
prendra effet.: un'an après l a date à l a q u e l l e l e Secrétaire général en аги?а reçu' 
n o t i f i c a t i o n . 

A r t i c l e XVII 

.? . Tout E t a t p a r t i e peut, à tout moment, demander l a révision de l a présente Convention 
p£ir -.-oie de n o t i f i c a t i o n écrite adressée au Secrétaire général de 1 'Organisatiôni des 
Hâtions Unies,.. . •• . . . ' . . . . 

2.. L'Assemhlée générale de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies décide des mes-ures à 
prendre, l e cas échéant, au s u j e t d'une demande de cette nature. 

A r t i c l e X V I I I 

Ï:Q Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies informera tous l e s E t a t s s 

a) Des s i g n a t u r e s , r a t i f i c a t i o n s e t adhésions au t i t r e des a r t i c l e s X I I I et XIV; 

h) De l a date à l a q u e l l e l a présente Convention e n t r e r a en vigueur conformément 
a. l ' a r t i c l e XV; 

G) Des dénonciations notifiées conformément à l ' a r t i c l e XVI; 

d) Des n o t i f i c a t i o n s adressées conformément à l ' a r t i c l e XVII. 
A r t i c l e XIX 

1-, La présente Convention, dont l e s textes a n g l a i s , c h i n o i s , espagnol, français et 
russe f o n t également f o i , sera déposée aux archives de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

2 . Le Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies f e r a t e n i r me copie 
certifiée conforme de l a présente Convention à tous l e s E t a t s , 




